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A  s z á s z  ü g y  a  r o m á n i a i  
s a j t ó b a n

A bukaresti „Trompetta Carpatilor“ a 
magyarországi viszonyok iránt élénk érdeklő
déssel viseltetik; tudomást szerez magának 
minden egyes politikai mozzanatról és véle
ményét azok iránt nem egyszer koczkáztatja.

A területi felosztás s illetőleg a király
földi viszonyok rendezése iránt Tisza által 
legújabban megalkotott törvényjavaslatnak egy 
hosszú czikket szentel, mely nagy vigasztalá
sunkra szolgál, miután az elismerés a minisz
terelnökkel szemben ép azoktól jó, a kik róla 
eddig csak roszszat tételeztek fel, egyre gya
núsítván mindenféle éktelen dologgal.

E lap hazai viszonyainkról értekezve, igy ir :
„Az 67 iki alkotmány véget volt vetendő 

ezen anomáliának, ezen államnak az államban.
„De ki lett volna oly vakmerő, a ki be

dugja kezét a méhkasba, melyben két anya 
dirigál Bécsben és Berlinben.

„Ki intézett volna rohamot a 7 vár el
len, melyek Germania által saját stratégiai 
operatióinak szempontjából építtettek és erő
sítettek Magyarország és Románia között.

„Nyolcz év alatt Budapesten 7-szer vál
tozott meg a kormány a nélkül, hogy egy me
részkedett volna megoldani e fontos, alkotmányba 
ütköző kérdést az igazság és egyenlőség szerint.

„Végre az e m b e r  előállott. Két hete 
már, hogy Magyarország miniszterelnöke Ti
sza Kálmán félredobva minden előítéletet és 
nem véve számba a nagy germanisator, Bis
marck haragos szemöldökeinek ijeszgetését, a 
ház asztalára egy oly törvényjavaslatot tett, 
mely a gordiusi csomót a román és magyar 
követek viharos tetszés-Dyilatkozatai között 
ketté vágja.

„A szász kiváltságok, székeikkel és vá
raikkal megsemmisittetnek.“

„Olvastuk a román követek és lapok 
nyilatkozatait és valóban uagy vigasztalásunkra 
szolgáltak ezen elismerő nyilatkozatok a kor
mány e hatalmas ténye felett.

„Boldogok vagyunk registrálni a magyar 
kormány olyan cselekvényét, mely a románok 
vigasztalására és javára szolgál.

„Erélyes miniszterelnöke a magyar á l
lamnak azonban itt sem állapodott meg. A 
szász privilégiumok eltörlése, melyek az erdélyi 
részeket 7 várra osztották fel, az ország uj 
felosztását vonta maga után, a mely megfe
leljen a helyzetnek, a kor kívánalmainak s 
az alkotmánynak; hogy az ország minden la
kója egyenlő legyen. Ily javaslat tétetett a 
ház asztalára.“

Kormányunkkal szemben ezen elismerő 
nyilatkozatok tanúsítják, hogy Románia józan 
sajtója minden elfogultság nélkül gondolkodik 
és ir belügyeinkről ott, a hol nem várja in- 
formátióit egyesektől, hanem a valóságos té
nyeket veszi fontolóra; a hol nem indul a 
gyanusitók nagy sokasága után, hanem marad 
a becsület és tisztesség utján.

E tények mutatják azt is, hogy a jó cse
lekmény iránt Románia sajtója kész azonnal 
elismerését kifejezni, a mig nálunk sokan a 
legszembeötlőbb módon még itt is gyanusit- 
ni készek.

De ne tegyünk szemrehányásokat.
Ha beletekintünk Románia más vezér

szerepet játszó lapjaiba, hasonló nyilatkoza
tokra fogunk akadni, a melyek Tiszát az erély, 
a kitartás s az alkotmány emberének mutat
ják f e l ; ha Tisza nincs, a nagy különbség a 
szászok privilégiumai és a többi lakók nyo
morúsága között isten tudja meddig marad 
fenn botránykőnek az alkotmány embereinek 
szemeiben.

Minden szabadságkedvelő és józan gon- 
dolkozásu magasztalja Tisza fellépését, még 
azok is, a kik privilégiumokat vesztettek.

48-ban a magyar ö n k é n t e s e n  na

gyobb privilégiumokat adott fel, mint a szász, 
mert szabadság és nemesebb érzete nem tűr
te továbbra is embertársainak lenyügözését; 
nem tudta nézni továbbra is, hogy ő több 
joggal rendelkezzék, mint az ország más la
kója, pedig fenn tarthatta e privilégiumokat, 
mert a hatalom kezében volt.

Feladta akkor a magyar az idők 'szelle
méhez nem illő jogait s nem félt attól, hogy 
azok nélkül elpusztul.

Kislelküség a siránkozó szászoktól, hogy 
egy pár pergamentért a falba verik fejüket s 
félnek, hogy azok nélkül éhen halnak el.

Nincs az országban szánakozó felettük, 
mert olyanhoz ragaszkodnak, a mit becsület
tel fentartani nem lehet.

Moldován Gergely,

— Az erdélyi és horvátországi csend- 
őrség ügyében a hivatalos lap a következő köz
leményt tartalmazza, melyet már előre je lez tünk : 

„ő  császári és Apostoli királyi Felsége folyó 
évi márczius hó 27-én Bécsben kelt legfelsőbb 
elhatározásával legkegyelmesebben megengedni 
inéltóztatott, hogy a 8. és 10-ik számú (királyhá- 
góntuli és horvátországi) csendőrségi parancsnok
ságok azon szolgálati viszonyukra nézve, a mely
ben eddig a cs. és kir. közös hadügyminisztérium 
alatt állottak, folyó évi május hó 1-jével a magyar 
királyi honvédelmi miniszter alá helyeztessenek.“

A  b é c s i  t á r g y a l á s o k .
B udapest, april 4.

A bécsi tárgyalásokról a következőket Írja a 
„Búd. Corr.“ : A kereskedelem-politikai tárgyalá
sok azon határozott czélzattal folytattatnak, hogy 
végre határozott eredmény jöjjön létre, és habár 
minden oldalról elism ertetik az, hogy titoktartás 
tekintetében a lehető legszigorúbb m agatartást 
követik az illető körök, mégis mindennap a 
tárgyalásoknak újabb mozzanatáról jutnak hírek a 
közönség körébe. Főleg két mondás az, mely kü
lönböző formában újra, meg újra felmerül. Ezek 
egyike: „a két államfél vámterületi egységének

TA RCZA .

(Dráma négy felvonásban. Irta: Jókai  Mór. Előadatott a
budapesti nemzeti színpadon, 187G. ápril 3-án.)

Daczára a czimnek s a személyek között elő
sorolt más történelmi neveknek, igazságtalanságot 
követne el a szerző ellen, a ki azt állítaná, hogy 
„Milton“ ban történelmi drámát kívánt nyújtani. Ö, 
mint az a lapokban is említve volt, a meiningeni 
herczeg színtársulatának vak művészétől W eilen- 
beck Józseftől vette az impulsust e mü megírásá
ra, mely társulat tudomás szeriDt az előadás min
den külsőségében kiváló gondot fordít a fényre és 
hűségre. Azért tehát nagy befolyással volt a mü 
conczeptiójára és kidolgozására a költő törekvése, 
hogy a színi kiállításnak és életteljes csoportosí
tásnak elegendő té rt nyújtson, s hogy egyszers
mind a czimszerepet a szeme világát vesztett m ű
vész számára alkalmassá tegye, kiuek indítására a 
mü eredetileg Íratott s németre lefordittatott. Min
den lépten nyomon emlékeztetve vagyunk rá, minő 
forrásból m erítette a költő drámája eszméjét. A 
művész személyisége, ki nemcsak az eszmét adta, 
hanem a kivitelhez is szolgáltatott némely vonást, 
költőileg reprodukálva tüoik fel e műben. Egy sze
me világát veszteit embert látunk magunk előtt, 
ki szenvedése nagyságáról tudattal bir ugyan, de 
férfias bátorsággal viseli azt s életének éjszakája 
által, melyre nem következik felvirradás, nem en
gedi elsötétittetni munkaösztönét és teremtő ere
jét. A hős e fogyatkozása nemcsak ki van emelve, 
de ugv van tárgyalva, mint a jellemnek egy ele
me, egy ahoz tartozó vonás.

Milton, első felléptekor még lát valami homá
lyosan s még el akarja magával hitetni, hogy a 
mi szemeire boruloi kezd, az nem a megvakulás 
éje. Így szól pl. lányához, Bórához, kit fehér ru 
hájáról felismer :

Ha az egész világ is sötét immár,
Te még világ vagy benne én nekem.
Űrök káprázat rémalakjaiu át

j Sürü ólom nehéz homály ködében
Utolsó csillagom, te, tünemény!
Az én leányom ! Óh mindig viseld 
Ezt a fehér ruhát. Ez én nekem 
A közbenjáró: föld és sir között.
Ez a tanúm, hogy látlak, nem vagyok vak.
S én még óhajtom látni a világot,
A szép földi világot, a mit Isten 
Teremtett és az ember folytatott ;
S nemcsak álmodni róla, látni is.
A harmat ragyogását zöld füvön 
S a hálakönyet nemzetem szemében,
A fát virágivnl s gyümölcsével,
S melyet magból neveltem én magam,
A szent szabadság fáját, a midőn 
Megrázza a szél és érett gyömölcs 
Esik le róla: hulló korona.

Az elbukott koronát azonban a fejnek is kö
vetni kell, mely hordozá. Cromwel hozza a hirt, 
hogy a parlameut halálra Ítélte Károly királyt s 
Miltonnak, mint az államtanács titkárának, most 
alá kell jegyezni a halálitéletet. Ez vonakodik, 
egy költői lélek a vértől undorodó kedély minden 
irtózatával, de egy házánál levő királyi lovagnak 
(Morton) a puritánok ellen intézett kifakadásai 
által felingerelve, végre rászánja magát, hogy a 
végzetteljes okmányt alájegyezze. E fölötti felin
dulásában és megrendülésében érzi, hogy szemei
nek utolsó fénye is kialszik. Mint ama betegek, 
kik betegségük minden árnyalatáról tudomással 
bírnak, Milton is azonkép festi az agyában táma
dó forrongást s ama rémeket, melyek kíséretében 
az örök éjszaka szemeire borul.

Az első felvonás e katasztrófán kívül ama 
szerelmi dráma kezdetét is magában foglalja, mely
nek hőse Bora, a Milton leánya. Két ifjú verse
nyez kézéért. Az egyik, a királyi érzelmű Morton 
Edgar lovag élete veszélyeztetésével lopozkodik a 
városba, melyben most pártja ellenségei uralkod
nak s meg akar vívni Milton titkárával, Lám- 
berttel, ki neki kétszeres ellenfele; mint puritán 
s mint versenytársa Bóra szerelem ért. Heves szó
vita támad közöttük, melyek nemcsak szerelinöket, 
hanem a politikai eseményeket is illeti. Akkor lép 
közéjök Bóra. Eleinte úgy látszik, mintha válasz
tásában haboznék a merész Morton lovag s a csen
des, megnyerő Lambert k ö zö tt; de aztán vissza
utasítja mind a kettőt, kijelentvén, hogy miután

határozott fentartása.“ Ez volna a tárgyalások 
legújabb eredménye. Mintha bizony ezen elvet úgy 
egyszerűen, eltekintve a többi kérdésektől, decre- 
tálni lehetne és nem épen a többi fenforgó kér
déseknek 8 nem csupán a vámügynek egyetértő 
megoldásától volna ezen elv kimondása feltételez
ve. A fogyasztási adók ügye ép úgy összeköttetés
ben áll a közös vámterület kérdésével, mint az 
általános vámtarifa. Miudaddig, mig a tárgyalások 
nem vezetnek tényleges eredményre, a közös vám
terület lentartásáról ép oly kevéssé lehet szó, 
mint a vámsorompók felállításáról. Hiszen e kér
déseket nem lehet egymástól elváltán megítélni, 
mert összefüggő, összetartozó egészet képeznek. A 
vámtarifa megállapítását ezélzó tárgyalások legke
vésbé adnak jogot ezen következtetésre, m ert hi
szen ez legfólebb csak azt bizonyltja, hogy végre 
komolyan megkezdetnek a tárgyalások.

A másik mondás, mely szintén igen gyakran 
hallható, az, hogy a tárgyalások „kielégítő ered
ményre vezettek.“ Mit jelent ez? Kire nézve „k i
elégítők“ a tárgyalások ? Ha „eredményről“ egy
általában szó lehet, akkor ennek mindkét részre 
nézve kielégítőnek kell lennie, mert máskülönben 
talán csak nem lehet eredményről szólani ? (A 
„B. Corr.“ önmagátjczáfolja.)

Szemben a fenforgó körülményekkel nem 
marad más há 'ra , mint megvárni, mig a két kor
mány részéről előterjesztetik a tárgyalások ered
ménye, a mi bizonyára rövid idő alatt meg fog 
történni. Mindaddig, mig ez meg nem történik 
legfölebb csak találgatásokról, de nem positiv é r
tesülésekről lehet szó.

A „Pester Corr.“ ugyané tárgyról a követke
zőket Í r ja :

„Valami tényleges, kézzelfogható dolgot ma 
sem jelenthetünk, s valószínűleg az egész hét 
folyamában nem fogunk jelenthetni. A két kor
mány körében a fenforgó kérdések beható tá r 
gyalás alá vétettek, s e tárgyalások azon meggyő
ződést érlelték meg úgy az osztrák, mint a|magyar kor
mány tagjáiban, hogy egyik kormány sem hatá
rozhatja el magát a végső lépésre, hanem okve-

atyja megvakult, egyedül az ő ápolásának akarja 
szentelni életét. E visszautasítás folytán a heves 
lovag Milton életét fenyegető nyilatkozatra fakad, 
mely fenyegetését azonban minden erőszakossága 
mellett sem válthatja most be, mint király lovag 
menekülni lévén kénytelen. — Lam bert megígéri, 
hogy a megvakult Milton védelmére mindig köze
lében marad. E párbeszédben van foglalva úgy
szólván az expozitió magva, mely kilátást nyit a 
további fejleményekre.

A következő események egészen megváltozott 
viszonyok között folynak le. Cromvel régen halott, 
sőt már egy idő óta II. Károly uralkodik s mig 
az első felvonásban Morton lovag volt a menekü
lő s a puritán Lambert, mint az uralkodó párt 
hive, részt vett az uralomban, — most a má
sodik felvonásban Morton hatalmas kegyencze a 
királynak, s Lambert csak a menedéklevál oltalma 
alatt térhet vissza száműzetéséből, mely levélhez 
is csak a szánakozás és könyörület ju ttatta . Az e l
ső és második felvonást tehát legalább is kilencz 
évi időköz választja el, mint a mennyi idő I. Ká
roly lefejeztetése s II. Károly trónra lépte óta le
folyt. A szerző azonban ez időt annyira megrővi 
diti, hogy a második felvonás személyei csak oly 
korszaknak tűnnek fel, mint az első felvonásban 
s a szerelmi láng még nem lobbant el. Nem kí
ván tehát, mint említők, történeti eseményeket 
dramatizálni, hanem csak színi hatással biró hatá
rozott helyzeteket alkotni. Az alkalmilag kínálko
zó történeti vonásokat nem mellőzi, de sok olyat 
is felhasznál, a mi a történettel ellentétben áll. 
Ilyenkor azonban akként fűzi össze az anyagot, 
hogy azon, tisztán képzeleti jelleg mellett, a tö r
téneti valóság mindig átcsillog.

így láttuk, hogy Milton az első felvonásban 
teljesen megvakul ama lelki felindulásában, mely- 
lyel a király halálos Ítéletét aláírta. Ha e felindu
lás csak a halálitélet iránti irtózatából támad, e 
katasztrófa a történelemmel ellenkező módon len
ne előidézve. De e felindulás a királyi lovagnak a 
puritánok ellen szórt szidalmaiból is származott s 
ezt e jelenetet a törtéueii valóság színezetével ru
házza fel. Mert Milton akkor vakult meg teljesen, 
mikor szembaja daczára a „defenzio regia“ ellen 
czáfolatát irta, a mely „királyi védelemben“ az

„Isten harezosai“ gyilkosok és rablók söpredéké
nek szidalmaztatnak.

Ép ily módon lehet kimutatni, ha nem is tel
jesen, a történeti valósággal való összhangzatot 
Milton szerencsétlen házasságának festésében s a 
költő üldöztetésében, ki költői munkálkodásába te 
metkezve, elvonultan él s vaksága terhét filozofi 
nyugalommal, sőt derültséggel viseli. Erre vonat
kozólag mondatja vele Jókai:

Csendes nyugalmas kis tanyám, világom,
Milyen jó benned élni én nekem,
Melyet, mint egy külön kicsiny planétát,
Magam számára én magam teremték.
S belé csak azt veszem föl, ki szeret.
Milyen nagy a vak ember láthatára.
S le nem megy róla a nap sohasem,
Itt nincs ború, zivatar, ég csapása.
Örökös béke van s égderület.
Mióta nem látom az emberarezot,
Jobban tudom az embertárst szeretni.
Oh az örök sötétségnek országát,
Nem ördögök lakják, de angyalok stb.
A mig Milton ily boldog önámitásban él, kö

rötte katasztrófa készül, mely egyfelől az első 
felvonásban jelzett szerelmi viszocynyal van ösz- 
szefüggésben, másfelől színpadi zárhatásra vezet. 
Morton még mindig törekszik Bora keze után, de 
nem tesz semmi olyat, a mi által egy nemes lel
kű férfiú a nő szerelmét megnyerni remélhetné, 
hanem az első felvonás végén kiejtett fenyegeté
séhez híven, Milton elvesztésére tör, hogy igy el
hárítsa az útból azt az akadályt, mely visszatart
ja Borát, hogy férjhez mehessen. Ő is egyike azok
nak, kik a csőcseléket fellázították, hogy Milten 
házát pusztítsa el; előbb azonban tudatja a ve
szélyt Milton nejével s menedéket ajánl az ő, va
lamint Bora és Milton számára saját várában. Bo
ra azonban az időközben visszatért Lambertnek 
Ígérkezett oda, s ezektől teljesen külön jő a ve
szélyeztetett vak költő segélyére Flye, az orvos. 
Ez ugyanis azt az álhirt terjesztő előbb, hogy Mil
ton meghalt. Most tehát temetést rendez, mely 
által a ház elé gyűlt csoportot eltériti onnan. Az 
ez alkalommal ünnepélyesen eltemetett koporsó
ban pedig Milton teste helyett iratai rejtőznek, 
melyek a trónra és a királyi pártra v®sze e 
sek s melyeknek kedvéért a népet e uj o ,
hogy Milton házára törjön. Ez alatt azonban egy



lenfH szükséges a kölcsönös megállapodás. Mindeddig 
azonban még nem találták meg|a módot arra, mely e 
kérlelhetlen szükségességet ténynyé változtassa, s 
majd úgy látszik, mintha az értekező minisz
terek maguk is kétségbe volnának esve a fö
lött, hogy e módot nem lógják leltalálni. Jó 
akarat egyik részről sem hiányzik, s valóban 
a tanácskozó kormányférfiak, mondhatnók, sokkal 
nagyobb aggodalommal és törekvéssel gondolnak 
arra, miként hozzák létre a kölcsönös kielégítő 
megállapodást, mint arra, miként szerezhetne 
egyik vagy másik fél nagyobb előnyöket az álta- 
lok képviselt állam részére, s noha a banksénlés 
mindeddig az érdemleges tárgyalásnak csak leg
első stádiumában van, már ma bizton állítható, 
hogy ezen kérdés fogja a legkevesebb nehézsége- 
kst okozni

A cartel-kérdés képezi a legfőbb nehézséget, 
mely tekintetben két egymással makacsul ellentét- 
benálló áramlat érvényesül. De utóvégre is ez 
csak egy pont. A vámkérdésnél azonban számos, 
«fontosságú, milliónyi összegekkel kifejezhető kér
dések és életbevágó elvek forognak fenn, melyek
nél az „igen“ és „nem* között középutat találni 
felette nehéz. Ugyanez áll a vámvisszatérítés és 
a fogyasztási adók ügyére nézve. Mindemellett a 
tanácskozó miniszterek azon erős meggyőződést 
táplálják, hogy végre is és pedig a jelenlegi tár
gyalások alkalmával, valamennyi kérdés tekinteté
ben egyetértés jön létre.

Ez a valódi helyzet, mely nemcsak hogy 
nem örvendetes, hanem valóban kínosnak nevez
hető mindkét államfélre nézve. De a monarcbia 
mindkét államának érdeke megfogja bizonyára ta
lálni a helyes utat, minthogy utóvégre is ezen ér
dek képezi azon találkozási pontot, melyben a két 
állam külön érdekei össze kell hogy folyjanak

B écs, apr. 4. A vámtételek ügyében tegnap és 
ma osztrák részről Chlumetzky és Bazant, magyar 
részről Simonyi és Matlekovics együtt letárgyal
ták a tételeket; közeledés azonban a tételekben 
kevés történt; pénteken a gyapjú s gyapot-kelmék 
technikai beosztása iránt tanácskozás tartatik, 
melyre Budapestről szakértők hivatnak a meg; fo 
g y a s z t á s i  a d ó  k é r d é s  m é g  e d d  ig e l ő  
s e m  kerül t .  Az osztrák nemzeti bank igazgatósá 
ga a mult napi pourparlerk alkalmával tervet mu
tatott be Szélinek, mely a föltételeket tartalmaz
za, melyek mellett a nemzeti banka magyar bank
ügy megoldására vállalkoznék. Széli most foglalko
zik ez ajánlat megvizsgálásával. Ma a közös bud
get tárgyaltatott s holnap is ez folytattatik ; ezért, 
s a szakértők bevárásáért holnap a vámügyben 
nem lesz alkudozás.

Külföldi politikai szemle.
A nap egyedüli kiválóbb eseménye a fran- 

czia kormány nagy pénzügyi actiója az e g y p t o -  
mi  khedive érdekében. Ismeretes dolog, hogy 
Angolország a mult év vége felé a franczia kor- 
mány háta mögött és nagy boszuságára birtoká
ba kerítette a Suez-csatorna részvényeinek egy

harmadát. Az is tudva van, hogy a londoni kor* 
mány kellően kizsákmányolta ez előnyét s úgy 
szólván gyámsága alá helyezte a khedivet, a ki a 
megalázó helyzetbe nem igen akart belenyugodni. 
A két fél viszonya folyton feszültebbé lőtt sFran- 
cziaország, úgy látszik, igen ügyesen felhasználta 
az alkirály és angol tanácsosai közt feuuforgó 
nézeteltérést. Legutóbb az egyptomi államadóság 
áprilisi szelvényének beváltására az alkirály újabb 
kölcsönt akart kötni s a terv támogatására kérte
az angolokat. ..

A khedive már két héttel ezelőtt kijelentet
te, hogy Anglia vonakodása őt Francziaország 
karjaiba fogja hajtani s itt fogja keresni ama se
gélyt, melyet az Egyiptom körül leginkább érde
kelt hatalom, Anglia tőle megtagadott. De Lón 
donban mindén áron ellenezték az uj kölcsön t s 
úgy látszik arra akarták a khedivét kényszeríteni, 
hogy a tőrök kormány példájára ne váltsa be a 
szelvényeket vagyis mondja ki az állambukást. 
Francziaországban lévén az egjptomi állampapí
rok nagy része elhelyezve, Decazes herczeg poli
tikai és pénzügyi okokból egyaránt indíttatva 
érezte magát a khedive részéről martius 31-én 
intézett felhívásnak megfelelni. Rögtön miniszter
tanácsot hivott össze, mely még az nap beküldé 
Londonba a szelvénybeváltáshoz szükséges mil
liókat.

A f r a n c z i a  senatus tsgnap rövid vita 
után elfogadta az ostromállapot megszüntetésére 
vonatkozó iörvényjavaslatot. Jellemző, s az idők jelé
nek tekintik, hogy a javaslat tárgyalására kiküldött 
bizottságban Ladmirault tábornok, Páris katonai 
főkormányzója kijelentette, hogy az ostromállapot 
megszüntetése a főváros közbiztonságát nem 
fenyegeti, mely fedezést a derék tábornok a 
Buffet-kormány alatt bizonyára sohasem tette vol
na. Az is figyelmet érdemel, hogy Ribot igazság
ügyi államtitkár kijelentette Gambettának, hogy 
a kormány minden egyházi társulat ellen, mely 
a törvényt megsérti, igy például a .Jézus király 
ról nevezett, u ismételve említett társulat ellen is, 
erélyesen fel fog lépni.

Ez utóbbi társulat főleg Mun Albert gróf 
választásakor szerepelt. E választásra nézve tud
valevőleg a kamra vizsgálatot rendelt el 8 a van- 
ne8i püspök, Mun ur főkortese, értesité a kamra 
bizottságát, hogy kihallgatás végett a bizottság ren
delkezésére állítja magát.

Mac Mahon is kezd megbarátkozni azon uj 
elemekkel, melyeket a legutóbbi választások föl- 
szinre hoztak. Mult pénteken igen fényes estély 
volt nála az Elyséespalotában. A köztársasági kép
viselők és senatorok nagy számmal jelentek m eg; 
nejeik ép oly fényes és elegáos toiletteben mutat
ták be magukat, mint a legrégibb aristocraţia tag
jai. A tábornagy és neje igen szívélyesen társalog
tak a vendégekkel.

Az ostromállapot megszüntetésével Párisban 
egész sereg uj lap fog megjelenni. A többek közt 
a „Rep. Francaise* azt jelenti, hogy .Petite Re- 
publique Francaise* czimmel a lap olcsó kiadás
ban is megjelenik, hogy a szegényebb osztályok,

melyekre szintén kiterjed a választó jog, szintén 
olvashassanak nekik megfelelő lapot.

A t ö r ö k  kormány azou kellemes hírrel 
lepte meg legközelebb hitelezőit, hogy az áprilisi 
szelvény nem fog beváltatni. A mult évben a szel
vényt tudvalevőleg felére reducálták, most azután 
a másik felével adósak maradtak. Azt Ígérik ugyan, 
hogy ez összeget 6°/0 késedelmi kamattal julius 
1-én kifizetik, de ilyen Ígéretekre vajmi keveset 
adhatni. Most ugylátszik, azzal akarják elütni  ̂ a 
dolgot, hogy a pénzügyminisztert elbocsátják. Ez
zel azonban a hitelezőkön alig lesz segítve. A 
franczia és angol hitelezők delegátusai jelenleg 
Konstatinápolyban vannak, de minthogy a portá
nak egyáltalán nincs pénze, ottan vajmi kevésre 
mehetnek.

A s z e r b  kormány is alkalmazni akarja 
„az önkénytes kényszer kölcsön* rendszerét. Mint
hogy a szerbek külföldön sehogysem tudtak pénzt 
kapni, a kormány a skuptsina állandó bizottságá
nak beleegyezésével elhatározta, hogy magában 
az országban fog önkénytes, 12 millió francra menő 
nemzeti kölcsönt fölvenni, a melyhez a községek va
gyonukhoz képest járulni kötelesek. Ha a kormáoy 
ez u'on egy kis pénzt kap, ismét lesz módjában 
megkezdeni a katsnásdi játékot.

Közállapotaink és az iskolai 
takarékpénztárak eszméje.*)

Van egy nagy része a társaságnak, mely a 
fényűzés s urhatnámsági vágyaktól elragadtatva, a 
takarékosság üdvhozó hatását nem ismeri fel, 
éveken át csak a külfényt hajhászsza, inig végre 
háztartása rövid és dísztelen feltűnés után, mint 
egy kártyaház romba dől.

Az egyes személyben úgy, mint az egész 
személyben mutatkozik a takarékosság ilyetén 
hiánya, s a társadalom minden rétegéből lehetne 
számos példát felhozni annak bebizonyítására, 
hogy ép a könnyelműség és pazarlás, a takaré
kosság ezen ellentétei, mily sokféle tévútra vezet
nek egyeseket.

Bátor leszek nehány kisebb nagyobb példát 
csak a legutóbbi időből felhozni.

X megye elhatározá, hogy folyamodni fog 
a magas minisztériumhoz az iránt, hogy az uj be
osztásnál a törvényszék X bon meghagyassék. Ha 
e folyamodványt posta utján küldik meg, az sem 
mibe sem került volna; vagy ha annak átnyújtó - 
sával 3— 4 személyt bíznak meg, a kiadás még 
mindig csekély lett volna; ók ezt mm tették; 
hanem ősi szokás szerint nagy számú küldöttség
nek kellett a folyamodványt átadni. A hírlapok 
szerint 50 tagból állott a küldöttség, jóllehet en 
nek nehány tagja Budapesten lakik, mégis 20— 
30-nak vagy tán még többnek X-ből ide kellett 
utazniok, pénzt költeniök, időt mulasztaniok, a 
nélkül, hogy kérvényüknek ily módon történt át-

*) E közleményt Weisz B. F. kir. tanácsos felolva
sásából vesszük át, melyet az iskolai takarékpénztárakról 
a „nemzetgazdasági egyletében tartott Budapesten.

nyújtásától nagyobb hatást vagy sikert lehettet 
volna várniok.

Fővárosunknak hivatalos helyiségekre volt 
szüksége, s hatóság elhatározta, hogy a Lipót- 
utczai telkén hivataloknak alkalmas házat építtet.
—  Az első költségvetés 3 —400,000 írtra rúgott.
De ezzel sem voltak megelégedve. A nagyzás szel
leme annyira erőt a vezetőkön, hogy végre is 
nem hivatalház, hanem oly díszes palota állt elő, 
mely 840,000 írtba került.

Ha a főváros nem 7—8% os kölcsön utján 
nyert pénzzel, hanem saját pénzéből építtet, még 
akkor is roszalásra méltó e tette, melynél talán 
400,000 írtnál többet adott ki fényűzésre, mert ez 
összeggel sokkal szükségesebeket lehetett volna 
építeni, p. o. kórházat a szegény sinlődó betegek 
számára, kik még most íb abban a fertőztetett Ró
kus kórházban, vagy azokban a nyomorult barák- 
kokban szenvednek, fővárosunknak nagy szé
gyenére.

így történik ez az iskolaépítéseknél; szerény 
és a gyakorlati czéloknak megtelelő iskolák helyett 
díszes palotákat emelnek.

De ez nem csoda. A [volt kormányok sem 
gazdálkodtak jobban : építettek vámházat, mely 
a nagy luxus következtében közel négy millió fo
rintba került; holott ha egyszerű, a szükségnek 
megfelelőt építtetek, a költség felével is beérték 
volna; a másik felével pedig az olyan nagyon szük
séges és valóban életkérdést képező közraktárakat 
épittetheték volna föl.

És igy van ez nálunk nagyban és kicsiben; 
igy van ez most és igy volt régebben.

A negyvenes években történt, a midőn bol
dogult legnagyobb hazánkfia, gróf Széchenyi Ist
ván, ama volt homokpusztára, a Széchenvi-sétatér 
létesítését tervezvén, adakozásokat gyűjtött; pa
naszkodva, szokott modorával elbeszélte, hogy az 
ifjú főurak nem igen hajlandók.,ilyfélére áldozni,
— mondván — „Te mindig csak pénzt kérsz
mindenfélére, már szinte ki kell kerülnünk téged, 
mert mindig koldulsz.8 —  „Erre, úgy beszélte 
„össze hittam őket és azt mondtam nekik: Te 
N. N, és T e . . . .  és Te ........  ott láttalak bennete
ket a mult héten Bécsben a wiedeni színházban; 
mikor Lind kisasszony a Vielkában énekelt, akkor 
60 foriutig kellett fizetni egy zártszékért, azt nem 
drágáltátok, (én —  úgymond — mint vendég vol
tam egy páholyban jelen), az ilyesmire van pénze
tek ; ha a czigány a kedvencz nótátokat huzza, 
akkor oda dobtok neki 10, 20 fr to t; más egyéb 
magyarázatra nem igen alkalmas dolgokra száza
kat, de még többet is pazaroltok, de ha én egy 
hasznos ügyben járok, akkor haragosan elfordul
tok tőlem, T i . .  .*

„Félek, nagyon félek, — folytatá hozzám szól
va a nagy férfiú, — hogy a könnyelműség, a szá
mítás nélküli pazarlás nálunk már nagyon elhara
pódzott és egész jövőnket, fennállásunkat, függet
lenségünket koczkáztatja.*

Ezeket és más hasonlókat mondott Széche
nyi ezelőtt harmincz évvel és igazán félnünk kell, 
hogy lehangoló jóslatai beteljesednek, ha a jó
zan és czélszerü takarékosságot a legkomolyabb 
gondolkozás tárgyává nem teszszük.

Egyik legnagyobb hibánk az, hogy nem fé- * 
lünk az adósságcsinálástól. Országszerte általános 
a panasz, hogy „nincs elegendő hitel* — „nincs 
elegendő pénz* — azért a tömérdek folyamod
vány ez országgyűléshez egy felállítandó, önálló
független nemzeti bank iránt, azon boldog hitben 
hogy ha az létre jön, akkor minden bajnak vége 
leend, mindenkinek lesz annyi pénze, mennyire 
szüksége van, szóval paradicsomi életet várnak a 
nemzeti banktól. — Senki sem tagadja azt, hogy 
a független önálló magyar nemzeti bauk kiszámit- 
hatlan hasznára leend az országnak, és hogy ezt 
hazánk méltósága is joggal követeli, de úgy lát
szik, hogy valamint a politikában sokan azon hit
ben élnek, hogy a „selgouvérment* abban áll, hogy 
mindenki azt teheti, a mitakar, úgy a nemzeti bank
ról ia számosán azt teszik fel, hogy e bő forrás
ból mindenki annyit meríthet, a mennyivel minden 
szükségét fedezheti.

Hogy mennyire téves e felfogás, azt a prak- 
ticus emher előtt magyaráznom sem kell.

Hisz köztudomású dolog, hogy pénzintézete
inknél ritkán kevés, sőt néha fölös s forgalmi tő- 
ke, és hogy fekvő birtokra valamint váltókra, a 
legtöbb esetben bőven kerül pénz; csakhogy 
megkívánják, hogy az alap solid s biztos legyen.
A kinek alkalma uyilik részt veuni a különféle 
kölcsönök megszavazásánál, azt tudja, hogy a hol 
csak lehet, az intézet érdekeinek veszélyeztetése 
nélkül engedélyezhet, ott a kért kölcsön összeg 
meg is szavaztatik.

És az állam?
Valóban rettentő képet nyújt nálunk összeál

lítása azon veszteségnek, melyek folytán a mi 
állami kőlcsöneink többe kerültek, mint más ál
lamokéi.

Mily csekély hitelnek örvend a magyar pénz
ügy külföldön, mutatják a magyar állam által föl
vet kölcsönök feltételei, ha azokat ugyancsak más 
államok által ugyanazon időben fölvett kölcsönök 
föltételéhez hasonlítjuk. Ez összehasonlítás mutat
ja a következőket:

A magyar vasúti kölcsön, mely az 1869/72- 
diki időszakban a piaczra hozatott, ha pontosan 
számítunk 8.077.-ba került (árfolyam 68.56); el- 
enben az ugyanazon időben Francziaország által

másik csoport más utón közel jutott a fenyegetett 
házhoz s felgyújtotta azt. A magára hagyott vak 
ember most a legnagyobb veszedelemben forog, de 
megmenekül, mert Morton megjelen s elfogja őt a 
király nevében.

A harmadik felvonásban Morton újra megkí
sérti Bora kezét megnyerni; de ez visszautasítja 
s igy ő, az érintett titkos iratok miatt, vádlóként 
lép fel Milton ellen, kinek általa elcsábított neje 
is támogatja őt, mint terhelő tanú. Eközben a ki
rály, hogy biztosabban léphessen fel, kihallgatja a 
vak vádlottat, anélkül, hogy fölfedezné magát, 
sőt inkább régi párthivének és bajtársának adja 
ki magát. E kihallgatáskor Milton ugyan sokkal 
mérsékeltebben nyilatkozik, mint a hogy a király 
gondolta volna; de a kérdéses iratokról mit sem 
árul el s nem tudva, ki előtt áll, oly igazságokat 
mond, melyek a király hiúságát sértik. Milton e 
merész nyilatkozatáinál Milton ellenségei és bará
tai, kiknek a kihallgatáson hallgatagon jelen lenni 
megengedtetett, eleinte néma kifejezésekkel, de 
majd heves kifakadásokkal árulják el különböző 
érzelmeiket s a jelenet élénk, mozgalmas befeje
zést nyer, anélkül, hogy a cselekményt tetemesen 
előmozdítaná.

A negyedik és utolsó felvonásban az imént 
eredménytelenül maradt kihallgatás ünnepélyes foly
tatást nyer s ekkor Milton neje nemcsak forra
dalmi érzelmekkel vádolja Miltont, hanem őt és 
leányát vazázslattal is. Ez azonban nem egészen 
természetes. Az atya és leány közti szoros viszony 
csak a gonosz asszony korlátolt képzeletében ala
kul bübájossággá, s hogy ez mennyire lehetséges 
azt a költő a következő költői casuistikával ma
gyarázza, azt mondatván Lady Miltonnal:

Én vádolom sir Milton Johnt s leányát 
Hogy a midőn urunk Károly király ’
Kilétét eltitkolva vélt beszélni 
Miltonnal: ők csalárd játékot űztek 
S a „kettős látásnak« varázslatával 
Milton leánya felvilágositá,
Hogy a király az, a kivel beszél.
— Csalás volt, — bűvészet és árulás 1

Erre támaszkodik aztán a további vád, hogy 
Milton, midőn az imént kemény igazságot vágott 
a király arczába, jól tudta, hogy kivel beszél, 
mert leánya a varázslat erejével elárulta azt neki!

E vádat Morton megerősíti, mig Lambert rága
lomnak jelenti ki, — mi által párbajra kerül a 
dolog, a mihez különben már e felvonás kezde
tétől minden készen áll, mert a király maga akar
ja a párbajt, és pedig egészen középkorias formá
ban, mivelhogy kedvese, Portsmouth herczegnő 
látni kívánt egy oly tornát, a minőrül a lovagkor
ról szóló könyvekben olvasott. A torna tulajdon
képi czálja azonban alkalmasint az, hogy a darab 
egy oly festői kiállítású csoportosítás hatásával 
végződjék, a minőt egy ily párbaj, kivált lóháton, 
nyújt. E párbajban Morton elesik. A győző Lam
bert megnyeri Bórát, de Milton meghal. Megsza
kadt szive, amint meghalja, hogy neje az elesett 
Morton hullájára borul, őt kedvesének nevezi a 
együtt akar vele a sirba eltemettetni.

Ez a darab tartalma, melynek lényegéről 
a bírálati tárgyalás alig lenne képes kellő logal- 
mat nyújtani. A cselekmény nem fejlődik u.'yan 
mindig organikusan a jellemekből, de azért még 
sem zilált, hanem — a 3-ik felvonásra emlékeztető 
4-ik felvonásbeli némely ismétlések kivételével —  
jól megfontolt terv szeriut vannak combinálva. S 
habár a személyeket iukább a költő vezeti cse
lekményeikben, mint saját akaratuk, azért még se 
pusztán életnélküli alakok, hanem életképes jel
lemek, és némely exczentrikus vonásaikat mellőzve, 
mindig belül maradnak a szépészeti körvonalon 
és a lehetőség határain. A kivételekhez sorozandó 
Morton, ki bár mint erőszakos, szenvedélyes jel
lem, jól felismerhető vonásokkal van festve, cse
lekvésében annál kevésbé érthető; elcsábítja Mil
ton nejét, hogy azzal az érzékeny költőnek fáj
dalmat okozzon s őt megölje és igy Bórát fel
szabadítsa a gyermeki rakaszkodás kötelékeiből, 
melyekkel atyjához fűzte magát. Ez erőszakolt 
okoskodás s nem amaz erélyes akarat, meiy egye
dül vezethet drámai cselekvésre. Hogy Milton az 
adott keretben meghalni kénytelen, szintén kevéssé 
indokolható; de ha már meg kell halnia, halálá
nak drámailag indokolva kellene lenni. Ellenmon
dás van abban, hogy ugyanannak a hűtlensége 
mérje rá a halálos csapást, kinek botor és gonosz 
vádjai az imént csak gunyszavakra tudták fakasz- 
tan‘\  E befeiezéat a költő felhasználja, hogy a hal! 
dokió költővel hattyúdalát mondassa el. Az elra
gadtatás kitörése az, melylyel a fény és szin után

epedö világtalan költő a látás kéjérzetét kifesti 
magának, azt a rég nélkülözött kéjt, melyet ime 
elér, midőn lelke fölemelkedik az éjszakából az 
örökké tartó nappalra.

Ah, mily világosság dereng elém!
Nézd! Nem vagyok vak. Ismét lát szemem.
Fényt, mit leírni emberajk tehetlen, —
— Miként ha a naptányér szétterülne.
S betöltené a végtelen eget. —
Egy hétszinü szivárvány lángival 
Altalhidalva láthatártalan 
Azúrnak tengerét. — A fényűzőnkén 
Biborszegélyü rózsafelhők úsznak,
S rajtok mosolygó édes angyalarczok. —
Oly ismerős mind, mint egy sirbatett 
Ks újra feltalált gyermeknek arcza.
— A fényes égnek távol mélyiből 
Még fényesebb pontok közelgenek.
Napok, világok! Fényövezte gömbök,
Olyan sietve jönekl Egy amott,
Mind zöld sziget, hogy úszik ott felém: —
Rohanva, mint közel ő üstökös,
— Mi szép világ! Befedve zöld viránynyal.
— Kék tengerekkel, mik tündérhajókat 
Ringatnak bíbor vitorlák alatt.
— És délibábmutatta városok.
Aranytetőkkel és gyöngy házfalakkal.
És emberekkel, kik repülni tudnak. —
Ab, a szabadsá g planétája ez!
— Hogyan közéig! Már itt előttem áll!
Már nem vagyok vak! Látok újra mindent!
És annyi fénytől szemem el se huny !
— Ah nekem is szárnyam keletkezik.
— Közelb, közelb, imádott uj hazám!
Te annyiszor megálmodt édenem
Sietve szállók. — Föltaláltalak! (Meghal.)

Ez egyike ama számos, részint lyrai, részint 
epikus leiró vagy rhetorikai szárnyalásu helyek
nek, melyekben Jókai „Milton“-ja tán még gazda
gabb, mint előbbi drámái.

A ragyogó dikezióhoz, mely az olvasóra min
deneseire, de művészi előadás mellett a közönség
re is megteheti hatását — még nehány hatásos 
jelenet csatlakozik, mely a külső eszközök hatásos 
kifejtésére is alkalmat nyu)t, s összefűzi az egé
szet a habár nem mindenütt szervesen fejlesztett 
de jelenetről jelenetre legalább külsőleg előkészí
tett s tervszerüleg befejezett cselekmény.

Dr. Dux Adolf.



fölvett 3 */o' 0 8  járad^kkölcaön csak 4 ,/4°/0-ba (árfo
lyam 69.25, 6u/o*ra ««ámítva 116). az Oroszország 
által fölvett 1870-ben 67a0/o-ba (árfolyam 80) ke
rült. E szerint Magyarország vesztessége a fran- 
czia kölcsönhez viszonyítva 39 7« millió forint, az 
oroszéhoz pedig 9 7 millió forint. (Vége köv )

N y i l a t k o z a t .
A „K eletiben ellenem tovább folytatják 

a gyanúsításokat. Rágalmaztatom, de nem tu
dom ki által? Ilyen körülmények között a 
h í r l a p i  p o l é m i a  m á r  n e m e l é g ,  
o l y a n  f ó r u m r a  v a n  s z ü k s é g e m ,  me l y  
t á r g y i l a g o s a n  i g a z s á g é rz e t t e  1 
v i z s g á l j a  me g  az  e l l e n e m  f e l h o 
z o t t  v á d a k a t ,  s h a b o z á s  n é l k ü l  
m o n d j o n  í t é l e t e t .

Ezennel a nyilvánosság előtt, megtáma
dott becsületem érdekében kérem fel Méltóságos 
gróf E s z t e r h á z y  K á l m á n  f ő i s p á n ,  
S i m o n  E l e k  p o l g á r m e s t e r ,  Mi -  
n o r i c h K á r o l y  főkapitány, S á m i L á s z l ó ,  
G á m á n  Z s i g m o n d ,  F r i t s  A l b e r t ,  
S z a b ó  K á r o l y  egyetemi tanár, K o r- 
b u l y  B o g d á n  urakat, méltóztassanak az 
ellenem felhozott vádakkal szemben engemet 
kihallgatni, összegyüjtendóbizouyitékaimat, ok
mányaimat megtekinteni, s ítéletet mondani 
abban, méltán gyanusittatom-é vagy nem ?

Én teljes önérzettel várom ítéletüket. 
Olyan férfiakat kértem fel, kiknek Ítéletében 
én és a közvélemény egyaránt megnyughatunk.

Ez ügyben a sajtó terén bevégeztem leg
utolsó nyilatkozatomat; de annak idejében 
nem fogom elmulasztani közreadni azon vé
leményt, melyet ez ügyben e felkért bíróság 
hozand.

Kolozsvárit 1876. ápril 5-én.
K. P a p p  M iklós.*)

H I R H A R A N  G .
K olozsvárit, április 6.

Városunknak egy buzgó, a 
közügyek iránt melegen érdeklődő pol
gára halt cl ismét. Ez idősebb

H I M Z  GYÖRGY,
lutheránus első pap, ki Kolozsvár ér
dekében sokszor és sokat fáradozott, s 
valláskülönbség nélkül becsülte minden
ki tevékenységét. Nagy családot, sok 
jó ismerőst és barátot hagyott hátra. 
Mint halljuk tüdővészben hunyt el, ma 
reggel 7?$ órakor. Béke poraira!

— Ö zv  M a k o ld y  S á m u e ln é , született 
Knausz Mathild, maga és leáoyai: Johanna, férje 
ügyvéd Dobál Antal, és Mathild; Knausz Johanna, 
férje Kővári L ászló ; Knausz Antal, neje Kraft 
Ádél és fia G éza; Knausz Ida, férje Kovács J. 
János és gyerm ekei; Ida, Ilona, Irén, Béla és Jó 
zsi; valamint az elhunytnak tertvére Tiles János 
és gyermekei, mélyen megszomorodott szívvel je 
lentik, hogy a szeretett jó édes anya, nagyanya, 
illetőleg testvér özv. K n a u s z  A n t a l n é  született 
T i l e s  J o h a n n a  életének 67, özvegységének
27-ik évében a szentségek áhitatos feltétele után 
folyó hó 3-án esti l l 3/4 órakor, végelgyengülés 
következtében egy jobb létre szenderült. Kolozs
várit, april hó 4-én. Béke poraira.

4p  S z ilá g y i S á n d o r tó l  egy érdekes tö r
téneti mü jelent meg ism ét: „ N á d a s d i  T a m á s  
e l s ő  k ö v e t s é g e  E r d é l y b e n  1540.“ E na
gyobb terjedelmű értekezés e folyó év január 20- 
án olvastatott fel a magyar tudományos akadémiá
ban. Ez értekezéshez 23 oklevél van csatolva. Az 
értekezésre vonatkozólag több érdekes adatot kö
zölt Szilágyi a .Történeti lapok“-ban is. A füzet 
ára csak 30 kr. Nálunk Stein és Demjén könyv- 
kereskedéseikben kapható.

=  A z o sz t. m a g y . b i ro d .  I. á lt .  t i s z t 
v is e lő  e g y le t  n.-szebem fiókja válaszmányától a 
következő sorokat kaptuk : Tisztelt szerkesztő ur I 
Becses lapjának 61 számában egy kolozsvári . f i 
gyelő“ névtelen czikkecskéje közőltetett, melyben 
az osztr. magyar I. által, tisztviselőegylet nagy
szebeni fiók-választmánya azzal vádoltatik, hogy 
egy bizonyos igazgatónak, akkor midőn a kolozs- 
ri (helyi) választmány saját követelésének kiegyen
lítése czéljábóla kérdéses előleg kiszolgáltatására ma
gát felajánlotta volna.anagy-szebeni választmány a 
kérdéses előleget a kérelmezőnek közvetlenül kézbe- 
Bitetett legyen. Miután egy ilyen eljárás felől a választ
mánynak tudomása nincsen, felkérjük a t. szerkesztő
séget, szíveskedjék azon bizonyos figyelőt felszólítani, 
hogy akár a nyilvánosság terén, akár egy névte
len levélben ama bizonyos igazgatónak nevét ve
lünk tudatni szíveskedjék, részint azért, hogy is
merjük meg mi is azon egyéniséget, ki bennünket 
netán tévútra vezetett volna, vagy hogy világo
síthassuk fel azon bizonyos nem jól értesült 
figyelőt. ,

— M e g h ív ó . Alólirtak felhívjuk a jog
hallgató urakat, hogy f- hó 8 áu (szombaton) d. u. 
6 órakor a jog- és államtudományi kar Il-ik  sz. 
termében tartandó közgyűlésre minél számo
sabban megjelenni szíveskedjenek. A gyűlés 
tárgyai: a.) a jogászbált rendező bizottság je 
lentése ; b.) egy 3 tagú bizottság kiküldése a 
számadások átvizsgálására; c )  Határozathozatal

*) E nyilatkozatom közzétételét remélem a , Kelet“ 
szerkesztősége nem fogja megtagadni, ha helyet adott az 
«•lenem intézett támadásoknak.

K. P. M.

a jogász m á j á l i s  m e g -  v a g y  m e g  n e m t a r 
t á s a  ügyében; esetleg elnök s a rendező bizott
mány megválasztása ; d.) indítványok. Kolozsvárit, 
1876. april 6 án. Szentkirályi Gyula elnök. Aig
ner Ferencz jegyző.

— E rz s é b e t  k i r á ly n é  ö  fe lség e  a lon
doni .magyar egyesületnek Easton Nestonból 25 
sterlingfoutot küldött. Az .E g y e té rté s in ek  e tényt 
D. (kétségtelenül a jó öreg Dióssy Márton) adja 
tudtára azon hozzátétellel, hogy e könyöradomány 
ugyancsak jókor érkezett, mert az egyesület pénz
tára már majdnem teljesen üres volt. D. ez alka
lommal nagyon megrója azokat a kereskedő és 
iparos segédeket, kik a londoni viszonyokat, nyel
vet stbit nem ismerve, a hazulról hozott kis pénzt 
pedig Párisban elboulevárdozva, üres zsebbel é r
keznek Londonba és ott nyomorba esnek. A m a
gyar egyesület az ilyenekkel — úgymond — any- 
nyit tesz, hogy utijegyet vált számunkra valamely 
kontinentális kikötőig, de most már azt sem birja 
D. érdekes leveléből még a következőket vesszük 
á t :  A minap azon megdöbbentő hirt olvassuk a 
, Pali-Mail Gazetté“-ban, hogy egy magyar (Hun
garian Officer) egyik külvárosi szegények házában 
van ; fölkerestük ; hát szabadságolt honvéd a ltisz t; 
persze Paris felé jö tt s onuan — könnyen é rth e
tő okokuál fogva — már c-Ak gyalog folytathatá 
útját. Egy hideg éjszakának idején a rendőrség az 
utczán találta rongyokbau s éhhalállal küzdve, s 
igy vitte a koldusok tanyájára. Hogy mit keres 
Angolországban ? Hát ő gazdász, ispán is volt. s 
e minőségben remélt alkalmazást találni- — Tud 
angolul? Egy kukkot sem, németül is csakúgy da
rabosan. A kimondhatlan nyomor láttára  megesik 
az ember szive, de fel is háborodik a megfoghat- 
lan bárgyú könnyelműségen. Egyik lágyszívű tá r 
sunk (Ráth Nándor) házához vette a nyomor fiát, 
tetőtől talpig felruházta, eltartotta házánál egy 
darabig, mig a hosszas éhezés és fázástól elcse- 
nevészett teremtés kissé felüdül, az egyesület az
tán haza küldi. Egyik derék iparos legényünk 
megtébolyodott. Isten tudja, mi háboríthatta meg el
méjét, a szükség nem ; mert mint ügyes diszmüasz- 
talos három sterling fontot keresett hetenkint. A 
mult hét egyik szép délutánján, csupasz mesztelen 
szaladt végig, a sajnálatra méltó — a Holborn népes 
utczáján. Most a tébolydáoan van. — Vékey Zsiga, 
1849 honvédezredes és Kossuthnak egyik adjutánsa, 
a napokban jött meg Uj Zeelandból, huszonhárom 
évi távoliét után. Feleségével s öt gyermekével 
tévé meg a hosszú, fáradalmas és költséges utat. 
Lesznek még, kik emlékeznek a délezeg, kényes 
fiatal tisztre (Szontágh Samu s báró Nyáry tiszt
társai még élnek), kiről mi Szegeden azt mondo
gattuk, hogy még az ágyában sem válik meg a 
glacé kesztyű s laktopáutól ; hát csak látni kell, 
minő élelmes praktikus ember lett belőle ott az 
ellenlábasoknál. Többek közt valami csodaszerü 
autonom mosógépet talált fel, — melynek páten
sét New-Yorkban (mert Amerika felé jött) egy 
társaságnak 40,000 dolláron adta el, s itten szin
tén az angol patens elárusitásán fáradozik. Nem 
értek a gépészethez, de nagy értéke lebet a ta 
lálmánynak, különben nem adott volna érte az 
élesszemü yaukee annyi pénzt. Vékey hasonló 
czélból Párisba is szándékozik menni — s on
nan haza.Talál alkalmasint otthon is elég szapul- 
ni valót.

— A z á rv íz . A Tisza folytonosan emelkedik ; 
igy Makóról jelentik, hogy ott ápril 3 án a viz 372 
hüvelyket emelkedett, Porgányon 25' 5 ' a vízállás, 
Ludvár mellett pedig 25' 10", Szegeden 24' 9", 
Szolnokon 23' 8". Pádéról, Torontálmegyéből ap
ril elsejéről Írják, hogy a Tisza a szeged-ujbe- 
csei vonalon nagyon télemletes, irtózatos gyor
sasággal folyik. Pádén már márczius 22-én elér
te az eddigi legmagasabb vízállást, s azóta 1 7 » hü
velykkel emelkedett. A gátak azoüban eddig 
jól állanak, mert a lakosság mindenfelé munká
hoz látott, s különösen a c-sokaiak tettek igen 
so k a t; Hertelendy kormánybiztos is ott volt minde
nütt. A gátak Uj-Szeged, Kérész túr és Kanizsa 
közt jó karban vannak, továbbá eléggé megbíz
hatók a T.-Hegyes, Bocsár, Karlova és Bodra 
mellett levők is, de már a frányovaiak gyengék. 
Torontálmegyéoől az ecskai gát áttörése folytán nagy 
veszedelemről tudósítanak mert, ennek következ
tében egész helységek végpusztulásnak vannak ki
téve. A lakosság egy része Temesmegyében a m á
sik része pedig Opporoban keresett menedéket. 
A viz e vidéken oly nagy, hogy már az aradácsi 
és becskertki rétek is teljesen tengert k é 
peznek, sőt Lukácsfalvában 60 ház tönkre is 
van téve.

4P  A z o k h o z , k ik  1 8 4 8 —4 9  ik i  o k le 
v e le k  é s  n y o m ta tv á n y o k k a l  b í r n a k .  Tiszte 
lettel kérem mindazokat, kik a magyar 1848—49 ik. 
8zabadságharcz idejéből eredeti okleveleket és 
nyomtatványokat, úgymint: hadi-tudósitások, ren
deletek, kinevezések, felhívások, naplók és jegyze
tek, röpiratok, falragaszok, újságok, (ha csak egyes 
számok is) alkalmi költemények, nyomtatott fu
tár-sürgönyök, beszédek, egy szóval olyan adatok
kal bírnak, melyek e kor története és eseményeire, 
hadászati, társadalmi, nemzetgazdasági vagy iro
dalmi szempontból l e g k i s e b b  é r d e k k e l  i s 
b í r n a k ,  szíveskedjenek azokat velem közölni, 
hogy lemásoltathassam, vagy esetleg megszerez
hessem A kik az adatokat szívesek lesznek gyűj
teményem részére engedni át, hálás köszönettel, 
fogadom, mert nagy szolgálatot fognak vele tenni 
történet-irodalmunknak. Az egyes adatok lassanként 
megsemmisülnek, elkallódnak, mig gyűjteménybe 
rendezve k ö z v a g y o n n á  t e h e t  e m a z o k a t .  E 
kérésemet nem mulasztom el azokhoz is intézni, 
kik r é g i  o k l e v e l e k ,  diáriumok, naplók, perga
m enbe irt adományozások (donatiók) és nemesi ok
levelek, hadi tudósítások és regulák, krónikás ver
sek, régi magyar nyomtatványok és könyvek bir
tokában vannak, akik a magyar színészetre vonat
kozó adatok, régi (1848 előtti) szinlapok, em
lékkönyvek, adomákkal, feljegyzések és hiteles 
a(|atokkal bírnak. Legyenek szívesek azokat velem 
közölni, s a mennyiben nélkülözhetik, gyűjtemé
nyeim számára engedjék át. Nagyobb vagy érté
kesebb gyűjteményeket k é s z p é n  z - f i z e t é s s e l  
j s  h a j l a n d ó  v a g y o k  m e g s z e r e z n i  . A 
küldeményeket mindig e czim alatt kérem : K. 
Papp Miklósnak Kolozsvárt, főtér gr. Teleki-ház 
Meg kívánom végül jegyezni, hogy az olyan nyom
tatványokkal, melyek gyűjteményeimben többszörös

példányokban vannak mpg, k ö z  i n t é z e t e k n e k  
a o l y a n o k n a k ,  k i k  m á r  k é s z  n a g y  gy ü j- 
t e m é n y e k k e l  b í r n a k ,  a leguagyobb öröm 
és készséggel ingyen szolgálok, mihelyt az osztá
lyozást bevégzem. K . P a p p  M ik ló s , a . T ö r 
t é n e t i  L a p o k “ szerkesztője.

N E M Z E T I
Bérlet

S Z Í N H Á Z .
160-ik szám.

Kolozsvárit, péutek, április 7-én 1876.

V Ö L G Y  L I L I O M A .
Dráma 6 felvonásban. Irta: Barriére, francziából fordítot

ta Feleki Miklós.

Kezdete 7 órakor, vége 9 72-kor.

Holnap, szombat april 8 -á n :

S E V I L L A I  B O R B É L Y .
Rossini vig operája.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
CA fö ld b ir to k  é r tékérő l és a je h á lo g  h ite lrő l 

M agyarországon) ezt Írja Sch. tőzsdelapja. A leg
szebb magyar uradalmak egyike, a gró Batthyá
ny Zs.-fele szent-gróthi uradalom Zalamegyében 
e napokban került árverés alá. Daczára annak, 
hogy az volt a hír, mintha többtrón vesztett 
fejedelmi család szándékoznék a birtokot megvenni 
— em lítették a toskanai herczeget, Alfonzot stöb- 
beket, — és daczára annak, hogy a törvényszéki 
becslés meglehetős alacsony volt (nem egészen 
egy félmillió írt), nem jelentkezett vevő és ered
ménytelen maradt az árverés. A legrosszabb idők
ben sem történt olyasmi, hogy ilyen tárgyra ne 
akadjon vevő. Annak, hogy most vevők nem je - 
lenkeztek, s hogy a földbirtok annyira elértékte
lenedik, többféle oka van. Mindenek előtt nélkü
lözzük a külföldi concurrentiát. Még a mouarhia 
másik felében is, a hol pedig meglehetősen isme
rik viszonyainkat meglehetős ellenszenv uralkodik 
az iránt, hogy tökéket magyar ingatlanokba fek
tessenek. A külföld iszonyodik a mi jogviszonya
ink és nemzetiségi viszályaink iránt, de még in
kább azon különböző adó tervek iránt, melyekkel 
folyton vajúdnak. De belföldön hiányzik a vételerő 
és külföldi tőkét jelzálog kölcsönre absolute nem 
lehet kapni. De nagyon igaztalanul viseltetik a kül
földi ily tartozkodólag Magyarország iránt. Nem 
ismeretlen ugyan előttünk, hogy külföldi jelzálog 
hitelintézetek pár Ízben veszteségeket szenvedtek. 
Ezen veszteségek azonban nem az ország viszonyai
ból, hanem a közvetítők lelkiismeretlen visszaélé
séből származtak. Ugyanis hamis becslési jegyző
könyvek alapján eszközöltette« ki jelzálogkölcsönök, 
melyek nem ritkán meghaladták a jelzáloggal 
lekötött birtok értékét. Tudunk eseteket, midőn 
üzérek egyenesen arra a czélra vettek birtokot, 
hogy nagy jelzálog kölcsönöket vegyenek fel rá. 
Természetes, hogy a kölcsönvevők azután mindjárt 
az első részlet fizetését elmulaszták. Az ily esetek 
igen rósz vért szültek a bankoknál és külföldi tő 
kepénzeseknél. Hogy a megcsalatottak maguk okai 
ennek és megkárosodásukat könnyelmű üzleti ösz- 
szeköttetéseiknek tulajdoníthatják, azt nem akarják 
beismerni. Mint ellenbizonyiték szolgálhat az, hogy 
a szükséges elővigyázat mellett intézet a jelzálog 
hitelüzletben veszteséget nálunk nem szenved, 
mutatja a magyar földhitelintézet, mely az üzlet 
óriási kiterjedése mellett is semmi vesztességet 
sem szenvedett.

(A ka lo ta szeg i ta ka rék-p én ztá r) üzlet kimu
tatása márczius haváról B e v é t e l :  Pénztári ma
radvány február hó 29 ről 9,746 írt 54 kr. Beté
tekből 3,824 írt 99 kr. Visszafizetett leszámítolá
sokból 30,075 frt. — Viszafizetett előlegekből 2350 
frt. — Leszámítolásokból 1,069 frt 38 kr. Előle
gek kamataiból 45 fit. —  Beirási dijakból 22 frt 
60 kr. Késedelmi kamatokból — 60 kr. összesen: 
47,134 frt 1 kr. K i a d á s :  Visszafizetett beté
tekre 3,502 frt 92 kr. Visszafizetett betétek ka
m ataira 28 frt 19 kr. Leszámítolásokra 36,586 
frt. — Előlegekre 2,250 frt. — Bélyegilletékre 
— 54 kr. Költségekre 51 frt 24 kr. Napi biztosi
tó dijakra 23 frt. — Tiszti és szolgatizetésekre 
160 frt. — Pénztári maradvány márczius hó 31. 
4,542 frt. 12 kr. Összesen: 47,134 frt 1 kr.

(A ko lo zsvá ri ta k a ré k p é n z tá r )  1876. mártius 
havi üzlet forgalma. B e v é t e l :  248 bevétel 
után 53,826 frt 40 kr. Visszafizetett váltók 128,370 
frt. Visszafizetett előlegek 7,770 frt. Befizetett 
kamatok váltó s előlegek után 4,329 frt 49 kr. 
Illetékek 1,102 frt 18 kr. Jelzálog kölcsönök u án 
befizetett kamat 2.917 frt 50 kr. Házbér az in
tézet saját házai után 512 frt 50 kr. Állam ille
ték előlegek után 27 írt 45 kr. Összesen 198.855 
frt 52 kr. Pénztári maradvány február 29-ről 
200.707 frt 77 kr. Főösszeg 399,563 frt 29 kr. 
K i a d á s :  Visszafizetett betétek s tőkésített ka
matok 171. tétel után43,668 frt 39 kr. Betéti fo
lyó kamatokra 60 frt 60 kr. Leszámítolt váltókra 
145,610 frt. Előlegek értékpapírokra 900 frt. 
Jelzálog kölcsönökre 7,600 frt. Elhelyezményekre
20,000 írt. Kezelési költségekre 69 frt 96 kr 
Megjelenési tiszteletdijra 165 frt. Tiszti fizetésekre 
3,446 frt 65 kr. 1874. évi részvény kamat s osz
talékra 40 frt. 1875. évi részvéry-kamat s oszta
lékra 6,990 frt. Jótékony-czélu adományokra 600 
frt. Bélyegilleték betéti kamatok után 1 frt. 82 
kr. Állam illeték előlegek után 27 frt 15 kr. Ösz- 
szesen 229,079 frt 67 kr Pénztári maradvány már
tius 31-én 170,483 frt 72 kr. Főösszeg 399,563 
frt 29 kr. Kolozsvárit, 1876. mártius hó 31 én.

(Kimutatás) a kolozsvári kisegítő pénztár
egylet forgalmáról márczius havában 1876. B e v é 
t e l e k :  1. Pénztármaradék a mult hóról 81,025 
frt 67 kr. Betételek után 61,125 frt 64 kr. Ka
mat, feldij és váltódij 10,834 frt. Bélyegdijakbau 
286 frt 10 kr 1163 esetben visszafizetett köl
csön 428,883 frt 43 kr. Összesen 682,154 frt. 84 
kr. K i a d á s o k :  1146 esetben költcsön 419,150 
frt 60 kr. Tisztviselők fizetése 1,170 frt 1 kr. 
Irodai kellékekre 89 frt 96 kr, Bélyegre 250 frt. 
Kamat 95 frt 59 kr Segélyezésre 5 frt. Adóba 1

nx kr’ Bet^t visszafizetések 82,464 frt. 7 3  kr 
f ^ mara(léJc 78,927 frt Cl kr. Összesen : 582,154 
rn a- Kolozsvárit, márczius hó 31 1876 

auner berencz igazgató. Geltch János fö könyv- 
vezető) Kozák Ede pénztáritok.
.• 'Táv!a 2» t! ‘lf ósilás a bécsi t ő z s d é r ő l ,  ápri-
18 ^Q/2 ^ t?Uique8 67-0B- 50/-— nemzetikolcBÓn 70.4o. 1860-iki államkölcsön 109.80. Bank- 

részvények 877.— . Hitelrészvények 1 5 3 . 1 0 . Lon
don 117.-—. Magyar földtehermentesitési kötvény 
75.—. Temesvári földtehermentesitési kötvény 
75.— .Erdélyi földtehermentesitési kötvény 7 4  7 5 . 
Horvát-Slavon fóldtehermetesitési kötvény 
Ezüst 102.40. Cs. kir. arany 550.7«. Napoleon- 
d’or 935.—. Mark d. r. W 57.50.

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő 
K I. P A P P  M I K L Ó S .

NYILTTER.*)
Epen most je le n t meg

UTAZÁSOM DÉLAMERIKÁBA.
I r t a : B aláss Gábor.

Á ra  p o s ta i  s z é tk ü ld é s s e l  8 0  k r.
Megrendelések azonnal teljpsittetnek. Egy

szerre megrendelt 10 példány ára 5  frt.
A  „M  P o lg á r*  k ia d ó - h iv a ta la

Saiicylsav tartalmú fogvizesfogpor
P e r l  f o g o r v o s t ó l .

Kolozsvárit, belközéputcza 5. sz.

A Salicyl szájvíz és fogpor, a fogorvosi gya
korlat legújabb tapasztalatai szerint van készítve 
és a czélnak tökéletesen megfelel. A Saiicylsav 
hozzátétele rendkívüli hatást gyakorol a rósz száj- 
büz és a fogak gyors rothadása (Caries) ellen.
2 W  H a s z n á la t i  u t a s í t á s o k  b ő v e b b  
m a g y a r á z a t o t  a d n a k .

Ára egy üveg szájvíznek 1 fl 20 kr. egy 
doboz fogpornak 80 kr.
Kapható a készítőn él Perl fogorvosnál b. középuteza 5., 
továbbá Széky Miklós gyógytárában és Karvázy Á. keres
kedésében K olozsvártt. Továbbá M. Vásárhelyt Fogarasi 
Demeter, Gy. Fejérvártt Csiky Imre, N. Enyeden Wink
ler K. Vásárhelyit ifj. Dávid, N. Szebenben Gürtler, 
Brassóban Eremiás Demeter, Beszterczén Glöckner & Gaj- 
zágó, N. Váradon Sonnenfeld & Schön kereskedő uraknál; 
úgyszintén Abrudbányán Wladu, Zilahon Weisz, Szepsi- 
Szt.-Györgyön Ötvös és Beteg, Gy. Szt. Miklóson Eránosz 
Bogdáp urak gyógyszertáraikban, s többnyire minden város 
kereskedői és gyógyszerészeinél.

Minden betegnek erőt és egészség gyógy
szer és költség nélkül gyógy táplálék által

R e v a le sc ié r e  du Barry
Londonból.

E zen k e llem es e g é sz sé g i-é te k n e k  SO. év éta  sem m i 
b etegség  sem  e lle n sz e g ü lt  és jónak bizonyult az felnőttek
és gyermekeknél, gyógyszer és költség nélkül, minden gyo
mor-. ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-, nyákhártya-, légy 
zési-, hólyag- és vesebajokban, gumósodás, ászkor, mell- 
szorulás, köhögés, emészthetlenség, dugulás, hasmenés, ál
matlanság, gyengesség, aranyér, vizkórság, láz, szédüs 
lés,vértorlódás, íülzügás, émelygés és hányás, terhesség 
alatt és ezukorvizelés, búskomorság soványodás, csúz, kösz- 
vény, sápkór és egyéb betegségekben; nemkülönben mint 
táplálék szopósgyermekeknek és a dajkatejnél is előnyö
sebb. — Kivonat 80,000 bizonyítványból oly bajok meg
gyógyulásától, melyek minden gyógyszernek ellentállottak, 
köztük Dr. Augelstein orvosi tanácsos, Dr. Shoreland, Dr. 
Campbell, Dr Dédé tanár, Dr. Ure, Castlestuart grófnő 
marquise de Brehan és több magasállásu egyének bizonyít 
ványai kívánságra bérmentesen megküldetnek.

Rövidrevont kivonat 8 0 ,0 0 0  b izonyitványbél.
73,670 sz.

Becs, april. 13. 1872.
Hét hónapig voltam vigasztalhatlan állapotban. Me 

és idegbajban szenvedtem, úgy hogy mindennap fogytam s 
tanulásban zavarra voltam. Tudomásomra jött az ön cstt- 
dahatásu Revalesciereje, melynek egy hónapi élvezete 
után teljesen megerősödve érzém magam, s reszketés nél
kül tudtam irni. Felkiva érzem magam tehát a szenvedők
nek ezen Ízletes gyógyszert ajánlani. Tisztelettel maradtam

T e s c h n e r  Gábor, 
a keresk. tudom, hallgatója 

Bréhan marquisnő levele.
Nápoly, april. 17. 1862.

Uram! Bizonyos májbetegség miatt 7 éven át voltam 
martaléka a szenvedésnek és elsoványodásnak. Nem bírtam 
se irni se olvasni, reszkettem minden tagomban, álmatlan és 
idegizgatott voltam, s nem leltem nyugtomat. Kétségbeesve 
fordultam azon Revalecierejéhez, melynek 3h.használata után 
szönetet mondok Istennek. A Revaleciére a legnagyobb dicsé- 
retet érdemli. Visszaadá elvesztett egészségemet, s helyemet 
a társadalomban. Fogadja érte uram köszönetemet és nagy
ra becsülésemet.

de Bréhan marquinő.
75,877. sz. Küller Flórián császári királyi katonai 

felügyelő Nagy-Váradon, tüdő- és légcső-hurut, szédülés 
és mellszorultságból.

65,715. sz. De Montlouis kisasszony emészthetlenség, 
álmatlanság és soványodásból.

A Revalesciére gyógyszer négyszer oly tápláló mint 
hús, és felnőttek- és gyermekeknél más szerek és ételek 
50 szeres árát megtakarítja.

Bádog-szelenczékben félfont 1 frt 50 kr. 1 font 2 írt 
60 kr. 2 font 4 frt 50 kr. 5 font 10 frt. 12 font 20 frt 
24 font 36 frt. Revalesciere piskóta szelenczékben 2 frt 
50 kr. és 4 frt 60 kr. — Revalesciére csokoládé porban 
12 findzsára 1 Irt 50 kr. 24 lándzsára 2 frt 50 kr. 48 find
zsára 4 forint 50 krajezár. 120 findzsára 10 forint ■— 
Kapható Du Barry és társ.-nál Bécsben, Wallfíseh- 
gasse ur. 8. valamint minden város gyógyszertáraiban és 
lüszerkereskedéseiben; azonkívül a bécsi ház minden 
vidékre megküldi postai utalvány vagy utánvét mellett.

Kapható Kolozsvátt, Valentini Adolf gyógy
szerésznél, redoute soron. Török József gyógyszer- 
tárában Budapesten, Aradon: Tones F. és társnál 
Debreczenben: Mihálovics Istvánnál gyógysz.. Esze
ken : Dávid Gyula gyógyszer. Nagy-Kan izsán: Lovak Ká
rolynál, Kassán -.Wondraschek Károly gyóigysz. Maros-Vásr- 
helyt: Fogarasi Dömötörnél, Pozsonyban Psztori Felixnél é 
Söltz Rezső gyógysz., Székes-FebérvárottJ: Deballa György 
nél, Sopronban: Voga A. gyógysz., Temesváron: Pap Jó 
zsef városi gyógysz., Újvidék : Grossinger C. 13. cs b>ns 
János gyógysz., Warasdin: dr. IJatler A. gyógysz- »'«r 
etzen: Fischer Mó-ritznál, Zágráb: Irgalmasok gy Mr 
szertárában. Tisza-Ujlak :Royko Victor Brassóban á ° 
Jekelius gyógyszertárában, stb.

*)F rovatban megjelenő czikkekért szerkesztőségünk
semmi felelőséget nem válla1.
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a s a s i ?
fűszer, m ag- és g yógyv iz-kereskedésebe  

K olozsvárit

1 *  í§<£k í  V,

é s  j u t á n y o s  á r b a n  k a p h a t ó .
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.
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i n  j » c « v » K i 4
Újabb időben minduntalan olvashatni hirdetéseket hogy ea vagy amaz üzletben a «jk> 
kék »-vári áron alul adatnak el. Meggyőzendő a t. ez. közons(Btt' -

6 ígéretek csak a vásárlók ámítására vannak számítva, bátorkodom közüli

e l « d > a » a ; « ■ * » » « ■  » ' t i "

C Z I P Ö - R A K T A R A M
CDiszárutár, a Jósika-ház alatt.)

Á R J E G Y Z É K É T .
a mely minden gyári áron aluli eladással kiállja a versenyt. 

1 pár férfi ciipő, zergebőr, czúggal . . . 4 fl 5U k.
1 1 n Ír 1 r k b fí 0

5ö
EO

3 .  50

50
50

50

lakkbőr,
1 ,  „ n VikSZOS „ • ■ •
t  „ n n finomabb. . .
1 „ n ■ « fc0rit0tt • • •
l „ „ „ keztyübör, lakkal . . .
1 „ B n maszkalakk, posztóval, tér

dig érő szárral . .
1 „ női czipő, evelasztin, ezugos, magas

sarokkal.........................4
1 „ „ „ dto. finomabb . . , . 4
1 _ dto. fűzővel.....................3n n ti
1 „ „ „ dto. „ finomabb . . 4
1 „ „ „ zergebőr, lakkal, ezugos . 4
1 „ „ „ dto. finomabb . . . .  4
1 „ ,  „ keztyübör............................... 5
V i, „ „ „ finomabb . . . ő „ 50 „
1 n n „ „ dupla sarkú . . 6 „ 60 „
1 „ „ „ zergebőr, fűzővel . . . 4 „ — „
1 n 1, B „ finomabb . 4 „ 50 „
1 „ gyermek czipő, vikszos . . . 3— 4 „ — „
1 „ leány-gyermek czipő, zergebőr, magas sarkú 1 frt 80 — 4 fit.
1 „ kivágott csecsemő czipő . 80 krtól 1 írtig.
1 „ sétaczipő, női, evelasztin 3 frt 60 krtól 4 írtig.
1 „ sétaczipő, női, b ő r ...........................4 frt 50 kr.
Férfi és női reggeli czipők 80 krtól 1 frt 20 krig.

» D n „ „ posztó, 1 frt 20 krtól 2 frt 60 krig.
A tennebbi árjegyzékben elősorolt lábbelik jóságáról kezeskedik az idézett gyárak 

jó birneve és t. ez. állandó vásárlóim is bizonyára meg vannak c tény felöl győződve.
Igazításokat elfogadok, fejeléseket, vagy bármely hibákat rögtön, legkésőbb 24 

óra alatt teljesítek.
Továbbá: Pottendorffi gyapot, csomagja 1 frt. Valódi király-gyapot, külön

böző szid«, szám szerinti árban.
Gépczérna, G szálú, darabja .....................................  8 kr.
1 vég pertli, s z é l e s ...................................................  g kr

12 darab topánfííző........................................................ 10 kr.
1 pár harisnya, szinea vagy lekér . . . "  ló krtól 40 krig! 

n y o a a h b árak ban k a p ha t ó k4'& ° ̂  ’ R piaczon a 'egnagyobb választékban és a legjutá-

gondoskodand0ntOSa',*> S2olga,ft,r61 '‘hetemben, Fischer Aulai úr a legelőzékenyebben
.. Egyúttal bátorkodom látszeréazi czikkeimet, férfi fehérnemii-rnk áraiHut 

rövidáruimat, Íróeszközeimet,esernyő-, esököpeny , gyermekjáték- halász 
készlet- áramat női, férfi és gyermek-harisnyáimat és a S n í  szakmába vgó  
minden kigondolható ezikkek dús választékát a t. ez. közönség nagybecsű figyelmébe 
“J4“18“1- Alázatos szolgája:

Kőim Lajos.1—*
a díszárutár tulajdonosa.

O O O O O O O O O O Ö

3 - 3 H i n l e l w é n y ,
jegyzökönyvÍÍám ^aW ^l eg/ let l8,75’ ,leí:embcr 11-6n 'ártott rendkívüli közgyűlése 303. 
örök áron eladóvá elha,ározta> g>' eg>let tMlajUonát kéP«ö “agy-báni birtokot

határozatra,8 yezenne^kö°zhirréUm fetÍ Vel megblzott |ntózo bi/-ottság , vonatkozással a fenti 
tárgyalást fog tartani ’ °gy nevezett bir,ok eladása coljából zárt ajánlati
lataíkaí fe.)k<1Tetnc^  h^> '.iroU pecséttel elzárt ajáu-
az erdélyi gazd egylet titkári hivünUt" 1 k a p ja n a k  d e li t iz e n k e tte d ik  ónij« ti£  
nált vételár számmal és b e t ű v e í beny,UJtanl »«Ţ®*Mienek Az ajánlatban a ki- 
árfolyam szerint átveendő földtehermf111! f1 — 1  a bzetcs készpénzben vagy tőzsdei
lete után felmerülő állami illeték- és bélve^t kötvényckben köttetik ki, a vétel jogügyc-

A beérkezett ajánlatok april 9 én lém /  * 7  1 ™ ° ^  h° rd° Z,1Í- 
sében felbontatni s az illő árt Ycrérö 1 délután. 5  6^ kor fognak az intéző bizottság ülé- 
tartandó közgyűlésben elfogadás *  SSflISS* 3j‘lnlat a m4 snaP. áPril lu -én

i  K Ä S E S ! ?  “ Ä K " » r  «?**
a kí.gyíllés kinyert helybenhagyta Mán k a n ta ,  f o k ú k " T ' " '  r t e le ' sk 
tál megállapittatni. ,ognak az ,nt6zo b’-z<>ttság és vevő ál-

Kelt a nagy-báni intéző bizottság Kolozsvártt 187G móriins o~ z 
Gróf Mikó Imre, S. k. bizottság, elnök. Gamauf Vilmos

A já n ljá k  a  n . é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  a z  
J z e t t  a r a k  m  e l e t t .

a la n t  j e g y -

19 - *

A szta li b o r '
- „ I

Bakator
Kirsliug
Ko/.samáli , • • ’ ‘
K üktillom en ti
Érmelléki furmint • •
Vösluui
Lepetit \ in de I alugjai  
< bateau 1‘alugyu*
Erdélyi asszu ■
Tokaji assz u .......................

1................... ...................... ;
Muscat ...................................................
.41 al aga - - ............................
M a d e i r a .................................
C h e r r y ..................................................

V O K Ö S  B O I t O I v

R á o z f i r m ö s ...................................................
Budai ............................

„ sashegyi ■ . • •
E g r i ...............................................
Vöslaui . • ................................................
C hateau F a ltig )ai

r r
a cr: 7,— a-> 
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B O R O K  l m r ü ó  s z á m r a i s k a p l i a t ó k .

M A R C Z 1 U S I  S Ö RDREHER-fele
p a la c z k  4 0  lev

(Czimmel ellátóit' » ßsuvenek 5 kr. 11 krtiau yisszavétetiielc.
Tisztelettel

Ő s ü l  l e i  t e s t v é r e k
■■ * ------- d i a z .fő t  évi

♦  ................  ^

X  b r a s s ó i  m a ş r y a r  k a s z i n ó  187G. évi sz. Mihály nap- +  
4  — 3 tói cgv vagy több évre ogy szolid ♦

j vendéglőst i
X  keres most bérelt uj lielyiségcbe (lópiacz, görög megye háza.) <> 
♦  Pályázók forduljanak szóval vagy írásban egyleti igazgató Rá- ♦  
X  polty Károly úrhoz, lakása tchénpiacz, 413. sz. a. Brassóban. ^

( U t ó n n y o i u u t  n e m  c t l j a z t a t l k . )

llRÁCÍMCtlAk
kaphatók 9 —*

r

K a r v a z y  Á r p á d n á l
Kolozsvártt, főtér, a vitméir-placz során.

Árjegyzékek szívesen adatnak. *‘3̂ 41

) g x ± j b f c i £ 2 ^ i c i c i c i t 3 l c 3 < b < b ) b í b » d f c i d lc i c i d ^

I l i \  H a n d l e r  M ó r
lé  o r v o s -  é s  s e b é s z t u d o r ,  s z ü l é s z  é s  s z e m é s z  gyógyít gyöke

resen fényes és tartós siker b i z t o s í t á s s á  mellett mindennemű

n i  a g i l m l é i e  e  t ,
az I n g e r l é k e n y  g y e n g e s é g e t ,  az o n d ó f o ly  á s t  különösen a

t e h e t e t l e n s é g e t
114 — 100 (e lg y e n g ü lt férfieröt)

2> h ú g y c s ö f o l y á s o k a t  (m ég  oly iiliiltek et is)
a n e m z ő r é s z e k  b t i j a k ó r o s  f e l t é l y e l t  és m á s o d r e n d ű  
tauj a l t é r t  minden alakjaiban és elcsúfításaiban,

8) U ú g y o s ő s z ü k i U e s e k e t ,
4) friss és idült nyákfolyáBokat n ó l t n é l ,  az úgynevezett f e l i é r f o l y á s t  és az 
onnan eredő

i n a g i a l a i i s f i g o t
5) b ő r k i ü t é s e k e t ,
6) a h ú g y h ó l y a g  b e t e g s é g e i t  6b v i z e l é s i  n e h é z s é g e k e t
Rendel naponkint: délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 5-in

és este 7 órától 8-ig.
Lakik Pesten, belváros, kígyó- és városházntcza sarkán 

2-ik szám a ROTTENBILLER-féle házban. .
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik és a gyógy- 

- ^ erdw negküldetnek .  ̂ „
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Kolozsvárt, főpiacz, a Fröli- 
1 ich-ház. második emeletében 4 
szoba, konyha, pincze, hiurész, 
jövő Szt.-György naptól kezdve 
jutányos árban kiadó, értekez
hetni ugyan ott.

2— 3

VALENTINI ADOLF
; „Szentháromsághoz“
’ czimzett gyógyszertárában, belmonostor- 
) iitcza, ltedonfe-soron, min Jég található:

Anatlicrin Sáliéit szájvíz
Újabb időkben egyike a legked
veltebb szájvizeknek. Egy üveg 

; ára 70 kr.
ludiai tofţgyoţţy - kivonat

■ Kitűnő sikerrel rögtön megszüntet 
’ minden fogfájdalmakat. Egy kis- 

sebb üveg 35 kr . na-gyobb 70 kr.
I>r. C o n ra d - f r le  fü lo la j ,  hal

lásszerv ek bántalmainál, különösen 
lulzúgás és nehézhallás ellen -  Egy 
üveg ára 70 kr.

Dr Cunrnd-féle fűszeres kösz- 
véuypamut, a fülolaj használatá
nál a íül begöngyölitésére, köszvé- 
nyes fájdalmaknál a szenvedő ré
szek bepólyázására. Egy csomag 
ára 30 kr. _ _ _ _ _

Dr.WitUie lele szeuícseppek 
szerencsésen gyógyítanak fáradt és 
megrongált látszerveket, és mint 
szemerösitö-szer, igen kitűnő.

Pulclicrin Kitünőíeghatabőr- 
re, annak hajlékonyságát és finom
ságát eszközli és mindennemű fol
tok, különösen a májfoltokat bizto
san eltávolit.— Kisebb üveg ára 1 
frt, nagyobb 1 frt 80 kr.

Kphelidicnn. Leghathatósabb 
szer a szeplők eltávolítására.— Egy 
üveg ára 1 frt. (8 2 — 1 0 0 )

Valódi „Moll“-fele Sósborszesz,
egy üveg ára 8 0  kr.
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